PSA Kategorie 2

Grof
Bite sorgfitg vor Gebrauch durcesen! Sie sind vepficte, dleso Amsenderiniomalion bel Wolterbe de persirichen Sahutzausristing (PSA) beizufigen baw. an den Enpidnger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese rvielfatgt und u

Herstell 1 Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il Abschnit 1.4 (Fundsiel o
Version: 26.06.2019

Markierungen auf den Handschuhen

Die

- als Pers (PSA) zertifziert. Das GE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
c € Verordnung (EU) itatserklarung finden Sie auf it

CTE] « g omaiorn e oot s st T

Erléuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfiilt werden:
Fundstelle der Normen: Amisblaft der Européischen Union. Zu beziehen bei Beuth Veriag GmibH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 420:2003. Aligemeine far

EN_ 3

015 Schutshandachufie gegen mechaniache Rislken mossen {or mindestens sire der (Abrieb-, WeterreiB- und D mindestens
L Afir die h EN ISO 13997:1999 erteichen.

Abneblesngkem Die Ansahldor Umarahungen, die noig sind. L don Testhandschuh curchsuschauern

Schnittestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Prafling ist.

WeiterreiBkaft: Die Krat, die ndtig ist, den angeschnittenen Prafling weiter zu reifien.

Durchstichkraft: Die Kraft, die nétig ist, den Prifing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoBen.

Beuertung | 0563 BLUESTAR LT S O
A- 0- (Anzahi der
B- {Coupe Test ot 1 Ls Snevmouren 100 | 00
c- 0-4 1 Schnittestigkelf (ndex) Coupe Test T2 | 25
D 0.4 1 c= ™) 10
E - Schnitfestigkeit (TOM) nach EN IS0 X Durchstichksatt (N 2
13997:1999 A-F riifung AlB[C[D[ETF]|
- ach EN SO e =
13997:1999 (N
= (N)
: ;ABCDE Je hoher die Zifer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden'

Allgemeine Hinwei
lese Anwenderinformation ist als Hilfe bei der Auswahl Inrer Schutzausistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihilfe bieten, jedoch nicht die tatsachlichen Arbeitsplatzbedingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Lung

Dieser Handschun is Risiken geeignet. Erhhte Vorsicht ist beim Arbeiten in der Nahe von sich drehenden Teilen notwendig
{Coraht des inaireianens) Koin e gegen spitze Objekte, ' \meknonsnade\n Bei Fragen und Unklarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen
Sicherheitsbeauftragten, den Lieferanten oder den Hersteller

Rel nd Pl

Die Pllege mittels handelsiiblicher Reinigungsmitiel (2.8. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten

Fachbetriebes erforderiich, weil sich durch eine erartige Behandlung die Schutzeigenschafen des Handschuhs veraindern kbnnen. Vor einem ereuten Einsatz sind die Handschuhe auf jeden Fall

auf Unversehrtheit zu prifen. Die Bewertung mit den u.g. Leistungsstufen basiert auf Prifungen an unbenutzten Handschuhen. Eine Ubertragung der Ergebrisse auf Handschuhe nach
fordert Prifungen

WA B R

Verpackung, Lagerung, und Entsorgung

du fabricant au Réglement (UE) 2016/425, Annexe Il rubrique 1.4

rt. 0563 - BLUESTAR
i Catégorie2
Tailles : 09 - 11
A ateiement avant tsatn | Vous et tenu nore ces nformatos a atnton do ifateur orsdea I équipement de protection ou de la remise au
destinataire. Pour cela, les présentes informations a Iattention de ['utiisateur peuvent étre erveal: d

Marquages sur les gants

Ges gants sont certifiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage GE indiaue que ce produt satistait les exigences du Réglement (UE)
CE€ 2076485 Coniter

[J& - veuitez respecterfes consignes du fabricant ! o] - date do tabrcation: voir maraue CE sur a ganis

' et numéro de
Référence des normes : Journal officiel de 'Union européenne. fr procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 368:2015 Gants do protaction conirolesrisques mécaniques Conformémant & a Narme EN (SO 12997:1999, e garts dalyent a moins atieindre e rivea do perormances 1 ou A
M) p rasion, 2 la coupure, force de déchirement et de pénétration.
Reaistance 3 Vabradon 1o nome do 1olons nbcossares pour user \e ganl dessal Resisince 2 coupure 1 o de cyces doseal pemetant

découper e gant d'essa & or o gant o
Ta forco B hetcar o Gant S Soe A A e e Sasca Mo S2e,
7
700
12 | 25 | 50 |100]200
- 0 % | 50
D - Force de penétration par aiguile (N] 20 60 | 100
Essal A (BlC|D
> Resstancea TaNome EN
80 156971660 (N) 2 [s[w]s

i Plus le chiffre est élevé, plus le résultat du test est bon. X signifie « non sournis a l'essai ». P signifie
ABCDE «ré

Les présentes informations 4 [attention 12 pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas,
en mesure d'évaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultats des essas en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. Il appartient donc  'uiisateur et non au fabricant de vérifier adéquation d'un gant particulier avec Iapplication prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des

€5 Gant s coment que pour des sppications iiverseiesprésentant d falbles rsques mécariues Il st nécessair s redoubler de rudence lrsque o availe & proximis de

rotaon (isque de happament. No protage pas cotr s abjls ointus,cammo s algulles d'njecton oar ex

E cas de doute ou pour toute question liée a [utiisation de ces gants, 6 p

ettoyage et entretien

e . aen produts de tc) est

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le et e s et our rosponesble b ot oateaton des pmpnétes du produt. Lintégrits des gants doit tovjours étre

vérifiée avant de pouvoir les réuti

Lévaluation et ses niveaux de performances se basent sur des essais menés sur des gants nefs. D'autres essais doivent étre menés afin de connatre les résultats pour des gants usagés aprés
entretien.

WA BRI

Conditionnement, entreposage et élimination

Cotarcloestvré dansun embaliage d venteunique on carton recyclabo. L plus pette unt d embliage serauve dans des sachels en PE o dans des ombalages écolagaues

simil s gants doivent étre stockés correctement dans des boiles en carton, au sec. L'humi mpérature, la lumiére et 'évolution naturelle du matériau pendant une période
lonnée peaven changor 65 proprEids ds protection dos gants. Une dale de peremplon nG peut e mmquee car elle dépend du degré dusure, d'utiisation et de I'environnement

a aufabricant,

Dieser Aol wid Inanhsificher Verkaufsvamackung ausrecyclabarem Pappkarton gelstat. ie jawsils Kinso Verpackungsainhelt befindt sih in PE. Beuten odet ahichen

Unscrlossurgen. Dle Handschuhe mssen sachgerectt gelagent werden, dh. in Kartors Raumen. Einflisse wie Feuchtigkeit, Temperaturen, Licht Sowie natiriiche
Werkstoffveranderungen kbnnen eine Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gilt smnemsprecn end auch fr den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht erannt wordon, da diose

S0 Vo G Ges VerscHaesos. dos Gatravchs e o Koieelon Hansechiemsbndung. e Entorgung 466 PrOGUKS ot Soh nach don i Bestimon

Stofflich da: au:

100% Baumwolle, Naturfarben

Nitrl, Blau

Gesundhe

Gesundheitsrisiken
Bei dor Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollen allergische Reaktionen auireten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

und Adresse des Herstellers Notifizierte Stelle, die fir die Durchfihrung dor Baumusterpriifung verantwortich ist:
HELMUT FELDTMANN GmbH B
Topeliuksenkatu 41 b :
D-21244 Buchholz/Nordheide FI- 00250 Helsinki - Finnland /
di + \
Valmist tamat tiedot asetuksen (EU) 2016/425, litteen Il kohdan 1.4 mukaisesti

Art. 0563 - BLUESTAS
Henkilonsuojain kategoria 2
:09-11

Lue huolelisesti Izpi ennen kayttoa! Jos luovutat henkiénsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litamaan ndmé kaytiajalle suunnatut tiedot tuotieeseen tai antamaan ne

dutilisation. ‘aux dispositions locales.
atérielle | Composition du produit

T00% coton. Goutoo natirals

nitrle bleu

Risques pour la santé

Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une utiisation correcte du prodit. En cas de réaction allergique, il est recommande de cesser toute utiisation des
gants pour le moment et de consulter un medecin.

Nom et adresse du fabricant Qrganisme nolié esponsable de Fexécution de lessal de ype
HELMUT FELDTMANN GmbH Finnish Instiute of Occupation

ZuntstraBe 28 Topohmtsmman o

D-21244 Buchholz in der Nordheide FI-00250 Helsinki - Finland —
www feldmann.de N° de lorganisme de certification : 0403

Informacie producenta wedlug rozporzadzenia (UE) 2016/425. aneks . punkt 1.4

Prosimy o staranne zapozrane i 2 nilszymi informacjan przed ueien! Py rzskazywaniu srodkiw octrany indywidulne (S0 53 Pafstwo zobowazani doRcays te nformace da
uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w sposb nieograniczony powielana | pobierana ze strony wwwfeldimann.

Tata tarkoitusta varten naita kaytajalle suunnatiuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldtmann.de

(€ ;ama kesinest on serfcituhenkionsuojaimisi.CE-merkintaimaisee, ot ottt asetuksen (EU) 20161425 vaatimukset

[ Valmistajan antamat tiedot on huomioitaval M| = Vaimistuspaiva - katso kasineet oleva CE-tarra

et ja numerot,

- a (80I). Znak GE wskazuie, ze ten produkt speinia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
C € Bekiaracia zgodnosd dosigpna jost na

[J& - Natezy waiag pod uwage informasie producental @ = Data produkei - patrz etykieta CE na rekawice

Obiasnienie | numery norm, ktérych wymogi sa speiniane przez rokawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosé w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:20034A1:2009 Rekawlcs ochronne - Wymogl ogéine i technik testowe dia rekawic

Fotia informécii ar (ES) Direkilvas 2016/425 l pielikuma 1.4. sadal
Preces nr. 0563 - BLUESTAR

Pirms lietosanas I6dzam uzmanigi izlasit Jusu pienakums ir, nododot personigo aizsargaprikojumu (PPE) listotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt ari 5o lietosanas informaciju. $im mérkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekda vietnes www.feldtmann.de un neierobezoti pavairot,

Cimdu markéjumi
c E Sie cimdi ir sertficati ka personiskais (PPE). CE marké| ada, ka Sis produkts atbilst (ES) Direkfivai 2016/425. Atbilstibas
liecinajumu skatiet timekla vi 9 it

[T levarojiet razotaja norades! @ - Razosanas datumu skal uz cimdu CE markgjuma

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitli.
Normu izdevéjiestade: Eiropas Savienibas biletens. Izsniedz Beuth Veerlag GmbH, 10787 Berline. www beuth de.

-u Visparigas prasibas un parbaudes procesi
EN 388:2016 cmdl, ks paredzat aizsarzibl et mehaniskurisku - vismasz vieni o oasibam (nadiums, aizsardzioaprt sagriesans,préan va ledursany) i jatst. 1. Kaselval A
ar TOM iegriesanas in EN ISO 13997:1999,

arbaudes ciklu skaits, pec
o, ol ok agcts, drboioyes & Konstary By, ALZFaITEEa prt IR speko, ki nepieclabams, 1 SarBety pAucios G
AR R A HE L A el B e e o

[Novérgjums | Parbaude
0-4 A= nodilumiziuria (ciiu skaits)

)
B~ afzsaidama prot sagriesant (1deks) Coupe-

T6%anas spaks (N

b= baurdirtans SOk TN

Parbaude

[E= azsargzba FBToS EN T
13997:1999 (N

& ks
= caurdurSanas speks

E - izturiba pret iegriesanu (TDM) atbilstosi
[N g8 ™ Beg g e ™ A

ABCDE L labéks parbaudes rezutils. Ar X apzimé P r0zime, ka produids i i

Vispari

Siletotaja informacila kalpo ka paliglidzeklis, izveloties aizsargaprikojumu, savukart laboratoriia velkas parbaudes nodrosina 2l tcu roveruma novar iskiaut faklskos nosaciumus

darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pieskitas, balstoties uz laboratorija veikiajam parbaudem, kas vietas fakiskajiem Tada] atbildibu par

izmantosanu paredzétejam mérkim uznemas lietotajs, nevis razotajs

Izmantosanas mérkis, lietosanas nozare un risku novértgjums

Cimdi i paredzet tkal univers3lam letoganas nozarem, kuras laspdjami viegi mehariskas dabas fisi. Roteosu dalu tavuma eteioams siradatipa uzmang (fvikianas draud. Cimdi
smetiem, pieméram

Sautaioms an neckadrios GadTma par 8o G amantoganas nosan, o virsites pie darba drosibas specidlista, piegadataja vai razotdja.

Tirigana un kopsana

Kopsany etoicams vellar ldznieciba plojamafom tiSanas dzekem (plom, sukdm tisanas draném . La vty mazgasanu va nisko tiSany, nopiecotams sanates ar

apstiprinatu profesionalo uzggmumu. Razotajs neuznemas atbikdibu par produkta Ppasibu izmainam. Pirms atkértotas lietosanas japarbauda cimdu stavokis

Noversums it eprek mindlajam azsardzibas Kasem atiecas Lz nelietoss imal pAALGE, Savukat, 1 rezulEts pameroty cimalim, kam i veika kopsana, ateckgas parbades

javeic atiartot

xxax&
lepakosana, glabasana un utilizacija

Preci piegada atseviska lirdzniecibas epakojuma Kartona. Mazak atrodas polietiéna maisinos vai I1dziga apkartjai videl nekaitiga iepakojuma. Cimdus
i2uzglb pareiz ., Kaste unsausas telpds. Azsarzbas asTou zmaas Var araish &g sta, peméram, s, emperatras zmaias, galsma, o dabias matendly zmaas
noteikta laika intervaa. Precizu deriguma terminu nav iespejams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma paka ozares. Utlizacia atb. vietejiem noteikumie

Materila sastavs/ produkts sastav no
100% kokvilna, dabiska krasa
nitrla, zils

Ve lman draudejums

markim, ir iespéjamas alergiskas reakeijas uz Alergisku fuma et artrauki cimdu lietosanu un
Koes o bt

Razotaia uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga o ade:
HELMUT FELDTMANN GmbH Finnish Institute of

ZunttstraBe 28 Topeliuksenkatu 41 b

D-21244 Buchholz in der Nordheide FI-00250 Helsink - Finland

www feldtmann.de Sertifikacijas iestades Nr.: 0403

Informace vyrobce podie natizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, oddil 1.4

Vi 0se3- BLUESTAR

PSA kategor

Rossan: .51

Pred pouzitim i prosim informace! yio informace

GBslei 2o tylo ormace pro ulatels neomezend rozminoZovat & iahovel e wi eidmannde

it, resp. je vydat piijemci pii predani osobniho ochranného vybaveni (OOP). Za timto

Znacky na rukavicich
= Tyto rukavice jsou certifikovény jako Osobni ochranné vybaveni (OOP). Znatka GE ukazue, 2e tento vyrobek splfuje pozadavky nafizent (EU) 2016/425.
C € pronisseni o shods naleznete na wwwfeldtmann.deKonformitaetserkaerungen

[1Z - musi b3t dodrzeny informace vjrobee! d‘ - Datum vyroby viz titek CE na rukavice

Vysvétleni a isla norem. lich? poadavky rukavice splfuii
Misto zodpovédné za normy: Uredni it Evropské Unie. K dispozici v Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Ochranné rukavice - Vseobecné pozadavky a zkusebni metody pro rukavice

ik mus! lespof profednu 2 astost odoinostprot odéru. rozznut,dalimu fazrens & propichu miniméing
vykonnostnitio stupné A pro zkousku odolnosti proti rozfiznuti TOM podie EN SO 13997:19¢
Odolostprot adéu: Poset ok, Kerjahle zapofe o procren testovscl ikavice Gatrost prot protinu:Poke testovacich ki, p erjeh fo
{estovany vzorek pf konstanin ychiost proiznut, Odolnost ot pro fa teré o zapotioh pro dalsi rozvzen testovanho vzo
fsttoriapetiinptinipd it R Sk s

7 z
odolnost {potel o o0 |50 | 700 |
B = odolnost pmn prohznun Ldex CoupTesl 12 25 50
10 25 50
D = odolnost proti pmpmmuu N 20 60 100 -
Ziouska Al B ]| [ D [ELF
[E = odolnost prot rozAznuil EN IS0 139371989 (N] [ [0 15 | 0
AECDE &im vy88i Eislice, tim lepsi vsledek zkousky. X znamena ,nezkouseno". P znamend vyhovuje”

Vseobecné informace
Tyo mate) peo ulvlel sou rEeny sko pomdks p wbéry Vaeh achranného ybate. pisem lborsioni tesy nabzi pomiciu ro vibr,resou vk schopné posoudt steéng
podminky na_pracovisti. Vykonnostni stupné adaii na vysledcich Iaboratornich zkousek, Kleré ne bezpodmineéné odrazi akiuaini podminky na pracovisti. Proto je zcela v

adboveinos onaioe 3 kol v b, S ovEhlvhodnoatrEHE ok O pAnowAROL ORAEsPoUST
Ueel oblast po souzen
Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzaini ablasti pouzit s mirnymi § Je 4 4 pozomost pri préci v blizkosti otacejici i (nebezpeti

viazeni). Neposkytuije ochranu proli ostrym predmatim, napt. injekcnim ehlém.
V pfipads dotazu a nejasnosti v ohledu na oblast pouzi

Cisténi a péce

i osobu

bezpetnost préce, virobee.

ien ni iden vaati eet 3
4 dia co najmniej jedne] z . na przecigcie, i przekiucie)
S ot oo e et o o Ostataeas B Verag Gmbiia, 10767 Berin. wnbeuth de et conani oo i o i oy A B badana v B iy BT 500
EN 420:2003+A1:2009 Suojakésineet - kisineiden yleiset vaatimukset ja testausmenetelmat Kiére sa potrzebne, fe: Liczba cykl testowych, przy
EN 388:2016 Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan: taman standardin mukaisten kasineiden on saavutettava vahintan yhden ominaisuutensa osalta (harkauksen, viltojen, repéisyn h ey Sl P’Ze”"““‘ badania P Sia Sila, ktdra rozdarcia nadciglego
Ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN ISO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terAvia esineita vastaan. mioty bz oo
Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, jotka vaaditaan testattavan kasineen 13paisemiseksi hankaamalla. Villon kesto: Testausjaksojen lukumaara, joiden _&ﬂﬂﬁm kéra b e Senadraoue) kafcouki testone] . -
Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repisemiseksi, e o . e T e
ahor o tohty vio dpornosc na Scieranie - A= ¢ na Scieranie (iczba oyKi Scierana)
Kebianpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen I2paisemiseen standardoidula testipi B = Odpornosé na przeciecie (test Coupe] 0-5 1 Od przecigcie (indeks) - test Coupe | 1.2 100
04 1 © - 0d rozrywanie (N) 10 |-
[ Asteikko | 0563- BLUESTAR | [Test 7 z 3 7 5 D-0d e 04 7 Odpornose ) 20 50 | -
I S I S—
- 3 S 100 | s00 | 2000 | sooo | - E = Odpornoéé na przecigcie (TDM) wg EN 150 AF X A E [ F
04 1 1B isakestavyys oSBT Covpe-TesT |12 5 13997:1999 F ey 'ggg e ap ENTSO 2 15 |22 | 30
0-4 1 [ Tsyn 70
= Standardin Puhaisulujuus (N) 20 i . .
Eandardin EN AF X A JaoE Im wyzsza estliezba, tymlepszy jest wynik testu. X oznacza niebadane’. P oznacza .wynik pozytywny
cinan oHRawoon k> z |
g Wskazowki ogéine
ABCDE Nité suurempi numero, sit parempi testitulos. X tarkoittaa "eltestattu’. P tarkoittaa "hyvaksytty" Ta normacia dia utytkownika ma shzyt ako pomas rzy wyborze $rodkGw ovony indyvidaln, przy ym testy aboratonyn dostarczaa danych pomocriczyeh, ale i moga ocric
reczysyh warurkon w s pacy, Soprie feknoapea i ha wynlach esiow Sboraon)ych, Kot e muszd odzwersed sanych warnkon na sianowsku racy
e Dlatego w zakreswe odponiecianoscluzykownika,aie producenia pozosise okresione]
le suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi alinnassa. | mutta niiden yhteydessa el kuitenkaan voida arvioida i ocena ryzyia
ol KaGlomumias Suorosaeol paniamer Bbeaioriseaton Wovgin, o e vAMAENS valon heraneotes valeova 1l moeuhora. TAc Sy on Kaviin Ta rekawica jest mpuw.edma lekkim ryzykiem Zwigkszona ost I h pracy wp
vastuula, e valmistajan, varmistaa lwelyn kasineen soveltuvuus suunniteltuun kéytigkohteesoen. cbracaacych i credo iebezpieczafisvo wiagniec).Bra achronyprzed osrymiobiokiami, . glamido ke
W razie pyta zakres tych rekawic nalezy dostawoy lub producenta.
Kasine sovelluu ainoastaan ylelsun & tiarkoiuksin,joinin ja. Pydrivien osien 12 toissa on noudatettava (sisaan Cayszczeniei
vedelyk ulemisen vaara). E suojaa eravakarkisit esneia, Kuten osim. o (o yeie
Jos sinulla on kysyttévaa kasineen kaytdsta tai siihen littyy ta yhteyta yrityksen tai valmistajaan. doradnwa ze strony amuryzwanego spec|ahsly Producent Ne odpuwwada za zmiany w{asmwusm Przed ponownym zaslosuwamem na\ezy ‘skontrolowaé: vgkawme pud wzgledem braku
Puhdistus ja hoito uszkod

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (esim. harjat ine.). Jos haluat pestd kisinest tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustettuun alan erikoisyritykseen. Valmistaja ei vastaa talaisesta ksittelysta aiheutuvasta tuotteen ominaisucksien muuttumisesta. Tarkasta ehdottomasti, ett4 kasineet ovat eheat, ennen
kuin otat ne uudelleen kayttoon.

Yila mainittujen suoritustasojen mukainen arvioint perustuu
festela.

WX B R
Pakkaus, varastointi ja hévittdminen

on suoriettava vastaavia

Tuote toimitetaan yntenaisessa myynt joka on valmistet a panvista. Pienin © on PE-pussi tai vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.

Kasineita on varastoi anmukaisla aval, i aatholssa kinisea sa. Kesiouden, Bmpailojon vilon ek e aon i ispahuvan malerisan lonnolien mutumisen

kallaisita valkuklsia vol olls seurauksana Wotsen suojaominsisLuksien muLtuminen. Tuotieele o voida imoita oska se i Kaytosta ja
. Havitys paikallisten maaraysten mukaisesti

Mamlaalln koostumus | tuot
uuvila, luonnoliinen vari

,siinen

Terveydelle aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reakioita kasineiden Jos iimenee, p Kasineen kayton toistaiseksi ja.

hakeutumaan laakarin

en materiaali

Valmistajan nimi ja osoite Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
HELMUT FELDTMANN GmbH Finnish Institute of Occupational Health

Zunftstrate 28 Topluksenkatu 41 b
D-21244 Buchholz in der Nordheide F1-00250 Helsinki - Finl
wwwfeldtmann.de Tyvppitarkastaksesta ror 5403

Geanas mze, podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach rekawic, 6w na wymaga
odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie | usuwanie jako odpad
Ten artykul jest dostarczany w jednolitym opaKowaniu sprzedazowym 2 kartonu nadajacego sie do recyklingu. Najmniejsza jednostka opakowaniowa znajduje sie w woreczkach PE lub
podobnych opakowaniach przyjaznych dia $rodowiska. Rekawice musza byé prawidiowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wilgot,
temperatura, $wiatlo i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowat zmiane wiasciwosci ochronnych. Nie mozna okresiic daty utraty wiasciwosci zytkowych, poniewaz
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie 2 regulacjami lokainyri
Sidad materislows / produi silada sieze

2 bawelna, naturalny kolon
iy mawesi
Ryzyko dia zdrowia
Pray prawidlowe] pracy z produktem moze dojsc do reak
rekawicy oraz skonsultowad sie z lekarzem.

rekawicy. Jesli wystapi 3 . aby taé st

Nazwisko  adres producenta
HELMUT FELDTMANN GmbH h Institute of Occupational Health
ZunftstraBe 28 uksenkatu 41 b
D-21244 Buchholz in der Nordheide FI - 00250 Helsinki - Finland
www feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 0403

i Konzultaci firmou. Za

o p oci bézny fch pripravi (napf. kartéce, hadhy, atd.). M i
2ménu viastnosti zdo vjrobc neprebird ZAdnou zéruku. Pred opélovnym pouZtim jo nutné zkonirolovat, zda jsou rukavice neporugené.
Ohodnocent nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskach nepouzitych rukavic, preneseni vysledki na rukavice po provedeni péde vyZaduje provedent prislusnjch
Zousek

WX BRR

Baleni, skladovani a likvi
Tento vyrobek fo Gogavan's oanoiném prodeinim blen 2 recyovateného lpenkovéh karknu. V2dy nejmansi obalov jodnolka se nachdz! v PE sédeich nobo podobnjch ekologickych
vice musi byt odbome sadovany, f, v Karonech v suchjch prostorech. Viy ko vikost, teplta svtlo 3 ak pfvodn zmeny mattid za urt abdob mahou mit za

ledek zménu ochrannych viastosti. Dobu maximalni pouzitelnosti nelze uvst, jeliko? ta zavisi i, pouziti podle mistnich ustanoveni.
lové slozeni vjrobek sestéy
zena barva

ka
réci 5 vyrobkem mize doiit k alergickym reakcim z b&2nych soucasti rukavice. Pokud by se alerg; projevily, doporuéuie se tyto prozatim nepouzivat a vyhledat

ekashon Pomee.

Nézev a adresa virobce ‘Oznamujici subjekt, ktery je zodpovadny za provedeni zkousky konstrukéniho vzorku:

HELMUT FELDTMANN GmbH Finnish Institute of Occupational Health

ZunftstraBe 28 Topeliuksenkatu 41 b

D-21244 Buchholz in der Nordheide FI- 00250 Helsinki - Finland

wwwfeldtmann.de ‘Oznamujici subjekt : 0403




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425. billage I

Art. 0563 - BLUESTAR
PBM categorie 2
Maten: 09 - 11

Lees dit aandachtig voor gebruik! U bent verplicht om deze gebruikersinformatie bij het doorgeven van de persoonlike beschermingsmiddelen (PBM) bij te voegen of aan de ontvanger te
zonder beperking en o o

r2af 1.4 iinste v i e

Markeringen op de handschoenen

als persoonlijke

C€ - (PBM). Het CE-merkteken geeft aan dat dit product voldoet aan de vereisten van
Vermdenmg (E) 2016/425. uop

@ Zie CE-label op de handschoenen voor de

[TE - do itormase van d abrknt mostn achtworden genoment L

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldoen:
Locatie van de normen: officieel blad van de Europese Unie. Te verkrijgen bij Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www beuth.de.
EN 420:2003. o v

EN 388:2016 tegen
ten

risico’s moeten voor ten minste één van (slitage,
Avoor de Igens EN ISO 13997 1999 bereiken.

joor te scheuren aantal bij
De lgach die nodg is om he gesnoden tesimonsier verder f scheuren
B aheasTaiand: e verama W achn om het monsiert oTbereh Ml SARUp vah 5o gEetanda HSaraE 1eepu
Crestrioia———————————1

er 1 of
santl nodig is om

estr est 1 2
A 0- 4 (aantal 700 | 500
B = Snijweerstand (Goupe Tes1] 05 1 - index) Coupe-Test 12 | 25 200
C = Scheurweerstand 0-4 1 N 10 | 25

04 1 - [} 20 | 60 B
€= Snweersiand (TDM] conform EN 150 AF X est A B | F
[13997:1999 [E = Snijweerstand conform EN IS0 139971999 ()2 | 5 | 30

Hoe hoger het getal, des te beter is het testresultaat. X betekent “niet getest". P betekent "geslaagd”

ABCDE

Algemene richtliinen
Deze rsinformatie is bedoeld om u te helpen b het kiezen van u uivustng. Do
folllko werkomstandigheden o becordelen Do presiatenvoaus 2i gebasoerd op do resulalon vi die ni de actu
woerbpiegelen e 1s daarom de verantwoorGalihad van ds GEtruker on st van de abrikant om e Gesohiined van eon bapadds handachoen veor d booogde 0epaseing 16
controleren

bieden it maar zijn niet in staat om de

en
D alleen geschikt met 's. Eris extra geboden bij het werkenin de buurt

(Kans op nlekken). Geen bascheming fsgen scherpe voorwerben, 20 incenaaiden

Als uvragen hebt of er onduidelikheden zii over het gebruik van deze handschoenen, neem dan contact op met de leveranci fabrikant,

RBeiniaing en onderhoud

Verzarging et n de Fandel verkghae relgingsmidelen (zols borsels, potadooken. el wordt aarbevolr, Wassen o chemisce rafiging veelst ooraigsand overleg met sen
erkend gespecialseerd bedrif. e fabriants i aansprakelik voor wizgingen van Er moet altjd ijn voordat
26 worden gebri

D

is gebaseerd op tests met ongebruikle

van resultaten naar na een behandeling vereist

0 met
het uitvoeren van geschikte tests.

WX B R

Verpakking, opslag en afvoer
Dit arkel wordh goleverd in een unforme verkoopverpakiing van recycitaar karion. De Klnsts verpakKingsserheid bevindt zch in PE-2skjes of vergaljare milsuwiandatie
verpakiingen. De_handschoenen moeten st marier worden bowssed, d.2 in dozen in droge rimis. inioeden 208l vochighed. teperstuen, licht en nabuilke
malerialveranderingen gedurende een bepaslde idsperiode kunen verandsring van de heschermande cganschappen (1 govolg rabben. £ kan Geen vervadaum worden opgegen
omdaldll afhankeli is van de mate van slitage, het gebruik en

ateriaalsamenstelling / het product bestaat uit
wom aloen, atuurike Keur

nitrl,
B atgabnuk v o product kunen or allrgischo reacies op van As er allerg| treden, is het raadzaam om het gebruik van
lopig te stoppen en in te winnen
Naam en adres van de fabrikant is voor het uitvoeren van het
HELMUT FELDTMANN GmbH Finnish inaitta of Oocupationsl Hesth
Zunftstrate 28 Topeliuksenkatu 41 b

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

F1 - 00250 Helsinki - Finland
Aangemelde instantie nr.: 0403

Information frén tillverkaren enligt forordning (EU) 2016/425, Bilaga Il, AVSNitt 1.4 (seens usopssks uioners it s

Storlekar: 09 - 11

Lis igenom noga fore anvandning! Du ar skyidig att bifoga denna anvandarinformation vid dverlatelse av personiig shodsunusing (PSA) eller pa annat satt overiamna den il mottagaren.
For data Andamal kan anvardanormationen Koeras ot adoas ned rin win fokmann e | dbegransed iAok

Markeringar pa handskarna

= Dessa handskar &r som personlig (PSA). Cl visar att denna produkt uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425.
finns pa
[ E) ———— ]

Fdriaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uj

Referens for standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Ges ut e Verlag GmbH, 10787 Berln. www.beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allméinna krav och testmetoder for handskar

N 308:2015 Skyddshandkar mot mekaniska isker mésto upprid minstkavriv 1 ol kraveivé A Rt minst on v 0

ach punkterngamalstind) | skarbestandighatstestt TOM enlgtEN IS0 13607

Nétningsbestandighet: Antal varv som kiavs for at s sonder Antalet testeykler med konstant hastighet som behovs for
at kil p testoremalet. Rivhalasinet: Kraften som kravs o at foristia riva upp det skurna lestiremale

Bleringemholsiana: Kaften som Ky for At GenomboTa {691ramalet Meg en Standardserad rovspers

fivhalfasthet

ja pagal 2016/425 Il priedo 1.4 skyriy
Art. 0563 - BLUESTAR
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 09 - 11

Pried naudodami atdtal perskatkie! Parduodim asmerifes epsaugos pismones tam naudolojltlp pat prvalote perduot I ia naudoloj skina informaci. Tam thsll gaima be
apribojimy naudot informacija,

Pirstiniy zenklinimas

c€ - Siinés yra seriifikuotos kaip

LR . st semsigamit nformacia

GE zenklas rodo, kad 8is produktas attinka ES direktyvos 2016/425 reikalavimus.

] - Pagaminimo data 2. ant GE zenkio, esantio ant pistinés

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirstinés, paaiskinimai ir numeriai
Standarto nuorodos: £ Oficialusis Ieldmys & leidyklos ,Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

ieji reikalavimai

iy pavojy turi bnn bent
agal EN 'e5 13697 1sss

plrsilmu tikrinimo metodai

EN 383:2016 Apsauginés pirinés nuo mecha (dél nusitrynimo, ir aba A

Atsparumas nusitrynimui aps\suklmuskalcms, kuno rolki, soki pirstine. Atsparumas piovimam:
metu kontroliné pirstiné pakartotinai pjaustom: u greiciy Flesimo jéq:jaga, urios re . o parpISt Konyling prSing
B Thga: iga, k hos Toka T raGu RomyaRig pHitng standesunla b

cikly skaicius, kurio

Oplysninger fra iht, forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 e,
Art. 0563 - BLUESTAR
PSA-kategori

Storrelser: 09 - 11

G

L grndigtinden brug! Du or forpliga i at vedloog nar det personlig (PPE) 4
pieres ubegranset, og de a

ttil modtageren. Til dette formal

Maerkning pa handskerne
= Disse handsker er cerificeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). GE- mzzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
n findes p

E@ - producentens oplysninger skal overholdes! &I = Fremstilingsdato, se GE-label pa handsker

orklaring af og numre pa de standarder, his krav i iskerne o
Referencer i Sandarderhe: Dan Eutopeiske Unions Tierde. Kan kabes et Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 420:2003+A1:2009 Beskyttelseshandsker - Generelle krav og testmetoder for handsker

EN 388:2016 Beskyttelseshandsker mod mekaniske risico skal for én af (slidfasthed,

eller ydelsestrin A for TOM-skeerefasthedstest i henhold tl EN SO 13997:1999.

Sldfasthed: Det er kraoves for at Det antal testcyklusser med konstant hastighed, hvorved
{esthandeken gememcidares. Fiveshrke: Don nacvendioe Kl o o ve den iekdrm teothandsie yoerigero o

Gennembrudsbestandighed: Den kratt, dét tager for at Stikke hu i testhandsken med en standardiseret testspids.

opnés mindst ydelsestrin 1

[ Ivertinimas | 0563 - BLUESTAR | T 2 3 L - Virdering | 0563- BLUESTAR
0 ryAimo 100 | 500 | 2000 | 8000 | - LIS g T00 5002000
0-4 (indeksas), sudéiin's |15 |25 | 50 | 100 200 04 1 Rivestyrke 0
2:2 I68imo 8 10 25 50 75 B @ S — 0-4 il D = Gennembrudsstyrke (N) 20 | 100
Pradarimo jéga (N 20 | 60 100 | 150 ooy e A-F X Test Al B | )
Tikrinimas Al B | Cc|[D|ElF @refa: 0 I I i
E  eparumas P paga EN'SO 2| s | 0] 5]z Johojere - Jo bedre testresultat. X betyder ke testet’. P betyder ‘bestaet’.

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia nepatikrinta’. P reiskia patikrinta’

Bendro pobadzio pastabo:

Naudotojui skirta informacija yra skirta padéti jums inkamai issirinkil apsaugines priemones, laboratoriniai tyrimai suteikia galimybe pasirinkti tiksliau, tasiau nepakeicia pirstiniy

ABCDE

vertinimo konkreciomis aplinkybeémis. Nasumo lygiai yra pagrist atiikiais laboratoriniais tyrimais, kurie nebitinai atitinka konkretios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikinti §io ' 9

Paskinis. naudojims ir izlkos vertnimas
Sios pirsines yeaskitos susiusioms su

iu pavojy rizika. Atliekant darbus prie besisukanciy daliy reikia elgtis dar atsargiau (del

Denne brugerinformation er beregnet il at hizelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hizelp til at vzsige, men ikke kan vurdere de fakiiske arbeidsforhold
Ydelsesniveauerne er baseret pa resultaterne af laboratorietest, der ikke nadvendiguis afspejler de akiuelle arbejdsbetingelser. Det er derlor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
egnetheden af en bestemt handsketl den patenkte anvendelse.

Pirsine: nuo astriy omem pvz.
5o e Kiima S it ko oo a8 | monds saugos kontoeri, ekéiaargaminila
Valymas ir prieziara
Rekomendiuojama priesir raudo presas pianos vz, Sepetlus, Sostes i pan) Prie skalbantar velant cheiriy b0 rliapastr u kvaflauots specilst. Gaminicjs negak
prisimi atsakomybes dél charakerstky pakiimo. Pries naudojant pirstines visada reikia patikiinti ar o nepazei

Um0 vrimas boud alikias i nenauGetoms prSinamis, odél St naugant pakarclnal ga ke A papidomus y rkamumo patikinimus.

WX BRR

Pakavimas, lalkymas ir utilizavimas
S5 prodkias wa prisilomas. vienodose pakuctése, pagaminiose S perdibamo kartono. Maiausia pakuotés dalis yra polictieninivose maiSliiose arba panaSiuose apink
nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia . ki kel Ly katoidse dézutése sausoje patalpoje. Tokie faktoriai kaip drégme, temperatra, $viesa bei nataralds medziagos pokyiai

Denne handske er kun egnet f
irukietnd udstye). Ingen bectynlse mod cpdas gonarande. e, Karyier
Ved sporgsmal eller t . bedes du

risici. @get forsigtighed er nadvendig, nér du arbejder i neerheden af roterende dele (fare for at biive

producenten.

Bengoring og pleie

Plfo anteaies ved hsp o kommercals rengoringsmicr ks, bastr, Ko, osv). Vask ater emisk rons ksever orudghende ridghing fa en snetkend specifseret viksomhed.
Producenten kan ikke tage ansvar for zendringer i egenskaberne. For hver brug skal man altid iekke, at handskerne er ubeskadiged:

Virderngen e dess ydelsesnveauer of baserel b o5 e Ubrugte handeker. For at

af handskerne, a. tisvarende

bégant laikui gali prisidéti pie pirstiniy apsat araNenwKu pasikeitimo. Galiojimo pabaigos datos nustatyt negalima, nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo,
et valios srtes. Unlzuokie |akycarieal et rekaiaw

Produkto med?iagos / sandara

100% medvine, nataralios spaios

nitilo, mélynas

Su sveikata susijusi rizika

Tinkamai naudojantis
igydytoja.

atsirasti ia | pirstiniy Pasireiskus alerginei reakcijai rekomenduojama tam kartui pirstines nusimauti, ju nebenaudoti i kreiptis

amintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

aiga, s v
Finnish Institute of Occupational Health
Topeliuksenkatu 41 b

Fi - 00250 Helsinki - Finland
Sertifikavimo jstaigos Nr.: 0403

Tootia tea

Suurused: 09 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult Iaibil Teil on kohustus see (PPE)
piranguteta paljundada ja veebilehelt www. feldtmann de alla laadida.

saajale Gle anda. Seetditu saab seda kasutajateavet

Siimbolid kinnastel
C € -Nocd kindad on serditud isukaitsevanenditena (PPE). Emargis naftab, et toodo vastab maruse (EL) 2016/425 noustele. Vastavusdeklaratsioon leiate

[& = jargige tootja teavet! @ = Tootmiskuupdev: vt CE-mérgis kinnas

Standardite, mille nudeid ki iavad, selgitus ja numbri
Standardite avaldamisviide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN 388:2016 Mohaanlsts olucde oest katsvad kind peavad vahoms Ohe omadusega iumis:a lkekindus, edasreimis. a Ibistusou) vesama stancardl EN 150 12097:1999
DNHesti jargi vahemalt

katsetatava

Kinc ajalik podrete arv. Laikekindlus: konstantse kiiruse juures katseobjeki Iabildikamiseks vajalike katsetsikiite
arv. katseobiokti tehtud 10

u
vajalik joud.

[ 0563- BLUESTAR |

¢ |l

Katsencelaga
Hindevahemik
0

0563 - BLUESTAR

A = kulumiskindlus (KUUtavate pobrete arv)
0-5 indeks) Coupe’ ka

Ju hogre siffra, desto battre testresul

X betyder ‘inte testad”. P betyder "godkant

ar
Denna anandarniomaton & avsedd som en hilp v valel av n om de inte anpassats il den faktiska arbetsplatsens krav.
Keavaoroa Eyggor b rasuhaton ov HOrIanoAa. om 1 POOvANIGhS Serepegi de aKelh Kravan ph Sroeipiscn. Dér B daor ot 3 AmanGorons oeh o ihverarens
ansvarait esta en viss handske (0 det avsecida anvandningsormradel.

B et e ‘anvandning inom allmanna m &
(risk for indragning). Inget skydd mot vassa foremal, till exempel injektionsnalar.

Om du har fragor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du vanda dig tllfretagets sakerhetsansvariga, leverantoren eller tllverkaren

ktsel

Vi rekommenderar att du anvéinder vanliga rengdringsprodukter (tll exempel borstar, trasor m. .. For tvait eller kemisk rengdring krévs et att du forst kontaktar en fackhandel or radgiving.
Tillverkaren tar inget ansvar for uppkomna forandringar. Kontrollera att handskarna  hela fore varje anvandningstilfle.

Bedomningen med dessa kravnivaer bygger pa testning av oanvanda handskar, varfor formyad testning maste goras efter en rengdring for att garantera samma resulat.

WX B R

Forpackning, forvaring och avfallshantering

Denna artkel levereras | en konsumentforpackning av pappkartong. De minsta ligger i PE-pésar eller iknande miljovéiniiga forpackningar. Handskarna
te forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pé grund av fukt, temperaturforhalianden och fjus, men ocksa som en foljd av naturliga

materialforandringar over td. Det gar inte att ange eft bast fore-datum da handskara haller olika lange beroende graden av sitage, anvandning och verksamhetstyp. Avfalishantering sker i

enlighet med lokala bestammelser.

Materialsammansattning/produkten bestar av

100% bamull, naturlg farg

nitrl,bla

lattare risker. Extra forsiklighet krévs vid arbeten i narheten av roterande komponenter

Halsorisker

i cakioner kanuppst v Vi K10k anvandig a handskara. O allrika 6slonar skl Uppsa rokommendera i at harskan i anands s vidar oh at

radiragar laka

Tillverkarens namn och adress
FELDTMANN GmbH

som &r igt 16

Finnish Institute of Occupational Health

Topeliuksenkatu 41 b

Fl- 00250 Helsinki - Finland
ifieringsorgan nummer.: 0403

www feldtmann.de

1
1
1
X

>|olo|

TStusjou
E = Ioikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohaselt

Denne vare leveres i en ensartet pap. Den er emballeret i PE-poser eller lignende miljoveniig indpakning. Handskerne skal
opboveres. Korrakt, dve. | eker | tame Iokaler. Pavikcinger sasom fgt, temparaturer Iy 00 nalurige forandringer | konsiruklonsmaterjet ovr td an mediore @nding af
beskyttelsesegenskaberne. Der kan ikke angives en udiobstid, fordi ger af slitagegrad,

100% bomuld, naturlig forve
nitil, bla

Sundhedsrisici
Ved korrekt

Ise af produktet kan der pa
bruge handskerne og sager kegeradgivning

handsken. Hvis der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

Bemyndiget organ, der er ansvarligt for udforelse af typeproven:
Finnish nstfute of Occupstionsl

www.feldtmann.de T a0a0 Revain - Piniand

Bemyndiget organ nr.: 0403 -

i conform (UE) 2016/425, Anexa I, paragraful 1.4.

nainte de utilizare, va rugam s ciliti cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste informatii de utiizare atunci cand transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP), respectiv atunci
cand il inmanati beneficiarului. in acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi muliplicate in mod nelimitat si descarcate de la www.feldimann.de.

Marcaje pe manusi

3 osste ménusisun carfcte ca shipamentncidua de prtect
2016/425. Decl s

. Marcajul CE indica faptul ca acest prod (g
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Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manusi:
Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obtinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
anusi de protectie - metode de manusi

EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie sa atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta Ia frctiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
sifortala perforare) nivelul de performant 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei Ia taiere TDM conform EN ISO 13997:1999.
Rezistenta la frctiune: Numarul de rotatii necesare pentru ezistenta la taiere: testare i care es este
{aia la vieza consanta. Forta a upere continya: Forta necesava peniru a rupe mal departe esantonyl tiat

na fa perforare: aperf unui varf de tesi
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Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrollimata’. P tahendab sooritatud"
ABCDE

Uldised mérkused

See kasutajateave on mdeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pohial ei saa hinnata tegelikke togkohal valtsevaid tingimusi.
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis el pruugi peegeldada tegelikke tingimusi 160kohal. Seetottu vasiutab kasutaja, mitte toofja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sabivuse kontrolimise eest

ia

Need kindad sobivad E tuleb olla to6tamisel poo Iahedal o Kindad ei kaitse
terava esemels,nt susaide st

Kui teil or kohta kiisimusi v kahtl o tarnija vai tootja poole.

Puhastamine ja hooldus
vitatav on xmaam hm\dada tavaliste puhastusvahenditega (nt harjad, puhastuslapid me] Emve Kinnaste pesemist vai keemilist punastamlst tuleb nu kiisida padevalt eriettevdttelt. Tootja
} Kinclag Konolic, ot nei palks kahius
U\a\oodud tmmwustasemeﬂ pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste ulekandmwseks hooldusprotsessi |abinud kmnaste\e un vaja teha vastavad katsed.
WAXBRR
Pakend, hoidmine ja Htmekﬂlllus
Toode tarnitakse Ghtlust ‘muigipakendis, milleks on taaskasutatav pappkarp. Vaikseimad dhikud on pakitud v5i samastesse
Kindaid tuleb hoida ulgesn st pappkarbis. kuwas ruumis. Mdjurid nagu niiskus, temperatuur, valgus véi loomulikud materjalimuutused teatud a|apenood| muksu\ voivad muuta kinnaste
a, Kasutamiseet it

Koostis | materalid, milest oode koosnab
100% puavil, lookmalik varv
nitil, sinine

Terviseriskid
Toote eftenantud kastamise ajal voib esineda allergiine reaktsioon kinnaste koostisosade tottu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid manda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.

Tootja nimi ja aad:

Finnish Institute of Occupational Health
1b

Zuniistrade
D-21244 Buchholz/Nordheide P et et Bintand
www.feldtmann.de Sertimisasutuse nr: 0403
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Cu cét ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testarii a fost mai bun. X inseamna .netesta". P inseamné promova”

Indicatii generale

Aces nformatdo ulzare au ot gt ca it I segorea ctipamenulu dus.do proaci, e de borstor oerind un it I aegers (ars 8 e s 58 evalveze conile

efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarior e laborator care nu reflecta neaparat conditile actuale din spatiul de lucru. Din acest moliv,
abilt

responsabilitatea verificari adecvarii unor manusi anume penlru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu pmducalorulu
Destinatia de . domeniul de ut
Ressio manug Sk adeorats excialepariu damenhd ullzare uiversle, ou ecur Se impune 3 atunci cand se lucreaza in apropierea unor piese care

se rotesc (p . Nu ofera protectie r ascutite, de ex. ace de seringa.
i caz e ihweber sau neclartah privind comeiul o utizare a acoslor manus, adresafiv

Se recomanda ingrijrea cu agenti de curatat obisnuif (de ex., perii, lavete de curafat etc). Spalarea sau curdtarea chimica necesita consultarea in prealabil a unei firme de specialitate
aulozalo, Producalonl i prea ico raspunders pentr modicarl propelatior care reza o s, Inant de o nous ulizare, manusil sebuie vericale oldeauna oo pe 12
integrit

Evaluarea cu nivelurile de p
efectuarea unor testari corespunzatoare.

xxax&

mbalare, depo:
Acestatcd eet Iura I ambala e sandariza, dincaron reciclai. Cea mal icd uniae do ambalao se il i pung) dn PE sau alle ambaaj similre compatble u medl
Manusie trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina i modificari naturale ale materialului intr-o anumita
peroads do imp pol aves rept rhare 6 mocifcars  propritaior 4o praecto. N o peats anfona o daa db exprae TnucAt accasia dapinds 4o radul i urura,de uiizar 5 6o
domeniul de utiizare. Eiiminarea la deseuri se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

itie/produsul este compus.
100% bumbac, culoare naturala
i, abastru
Biscuriponiy sindtslo
Atunci cand s lucre:
acestor manusi s consularen un medi

unor manusi neutilizate, iar transpunerea rezulatelor dupa tratamentul de ingrijire necesita

cu produsul, pot alergice la . Daca apar reactii alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utlizari

Organismul notificat responsabil de efectuarea examinarii CE de tip:
ish Institute of Occupational Health
Topeluksenatu 41
- 00250 Helsinki - Finland
o organism de certificare: 0403

Numele si adresa producatorului
HELMUT FELDTMANN GmbH

ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de




